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HOW TO
ASSEMBLE

IMPORTANT!

Please read these instructions carefully before starting assembly.
Keep these instructions in a safe place for future reference.
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HAVE A CONCERN?
WE CAN HELP.

Before returning your purchase:

HABEN SIE BEDENKEN?
WIR KONNEN HELFEN.

Bevor Sie lhren Kauf zurlicksenden:

TIENE ALGUNA INQUIETUD?
PODEMOS AYUDARLE.

Antes de retornar su compra:

UN SOUCI? UNE QUESTION?
NOUS POUVONS VOUS AIDER.

Avant de renvoyer ce produit:

You didn't find what you
were looking for?
We can help at

canopia.shop/support

Haben Sie nicht gefunden,
wonach Sie gesucht haben?

Unter canopia.shop/support.

konnen wir helfen.

No encontro lo que
estaba buscando?
Podemos ayudarle en

canopia.shop/support

Vous n'avez pas trouvé
ce que vous cherchez ?
Nous pouvons vous aider sur
nopia.sh

OF A0
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Still can't find what you
are looking for?
Please see next page for
local customer care.

Sie haben noch nicht
gefunden wonach Sie suchen?
Auf der nachsten Seite
finden Sie den Kontakt zu
unserem lokalen Kundendienst.

Aln no encontrd lo que buscaba?
Por favor vea en la siguiente
pagina el Servicio Local al Cliente.

Insatisfait/e ou sans réponse ?
Merci de contacter notre Service
Client local ci-dessous.



http://bit.ly/2htO0FG
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E WE ARE HERE TO HELP

[Elewas
SCAN ME For general questions: canopia.com/contact-us

NORWAY « SWEDEN « ARGENTINA « GREECE « GREENLAND « ICELAND « ESTONIA « JAPAN « LATVIA « LITHUANIA
MAURITIUS « MEXICO « ROMANIA « RUSSIA « TURKEY « UZBEKISTAN « UKRAINE « SWAZILAND « KOREA

+972-4-848-6816 | customer.service@palram.com

USA

877-627-8476 | generalsupport@poly-tex.com
UNITED KINGDOM -« IRELAND

01302-380775 | customer.serviceUK@palram.com
FRANCE « BELGIUM

+33-169-791-094 | customer.serviceFR@palram.com
ITALY « NETHERLANDS « PORTUGAL « SPAIN
+33-169-791-094 | customer.serviceFR@palram.com
AUSTRALIA

03-9219-4444 | salesvic@palram.com

CZECH REPUBLIC

0493-523-523 | servis@garland.cz

CYPRUS

0224-971-13 | alpaco@alpacodomica.com | www.alpacodomica.com

CANADA

905-5646007 | sales@footprintproducts.com

GERMANY

0180-522-8778 | customer.serviceDE@palram.com

ISRAEL

04-848-6800 | customer.service@palram.com

AUSTRIA « LUXEMBURG - LIECHTENSTEIN

+49-180-522-8778 | customer.serviceDE@palram.com

AUSTRALIA - GREENHOUSES

03-9544-6-999 | info@mazedistribution.com.au

SWITZERLAND

062-287-33-77 | info@ritter.ch

FINLAND

Neuvonta: 09-6866720 Tuki / Varaosat: 050-3715350
www.horisontenterprises.fi tuki@horisontenterprises.fi

HUNGARY . SLOVAKIA

+420-493-523-523 | servis@garland.cz

NEW ZEALAND

0800 800 880 | customer.service@palram.com

DENMARK

07-575 4270 | post@nshnordic.com

SOUTH AFRICA

011-397-7771 | receptionza@palram.com

CROATIA « SLOVENIA

0599-37-057 | info@ms-viscom.com

POLAND

Infolinia: 801-011-929 | 22-349-93-36 kontakt@ogrodosfera.pl

82642



EN INFORMATION

FR INFORMATIONS

DURING ASSEMBLY

During assembly, you will encounter different icons for different products.
Please see below for more information:

the product.

TOOLS & EQUIPMENT

[ 2 people needed [0 Work gloves

O Spirit Level

IMPORTANT ASSEMBLY STEPS

x2
[ Wrench
10 mm | 3/8"
(T

the relevant assembly step for important additional comments.

Step 1: This shelf kit is compatible with most of Canopia greenhouse models.
It is also possible to install the shelf on greenhouse corners,
where the profile allows (see attached drawing).

Step 2: Multiple shelves can be joined in a row, in such a configuration,
some parts will remain unused.
Important - always install the shelves from left to right!

Step 3: Optional: Canopia certified plant hangers (sold separately)
can be attached in designated locations.
MAX loading weight - shelf 20kg ( 441 Ibs) [ hanger 2kg (4.4 Ibs).

Tighten all screws once

This icon indicates that the @
installer should be inside U1 assembly is completed.

DURANT L'ASSEMBLAGE

Lors du montage, vous trouverez différentes icones correspondant a différents produits.
Pour de plus amples informations, veuillez vous référer a ce qui suit:

A

Cette icone indique que
l'installateur doit étre a
l'intérieur du produit.

@ Serrez toutes les vis une
o fois I'assemblage terminé.

OUTILS ET EQUIPEMENT

When encountering this information icon during assembly, please refer

2
N
(T

Etape 2:

Etape 3:

0 Nécessite

[ Gants de travail
2 personnes

O clé

10 mm | 3/8" O Niveau

PRINCIPALES ETAPES D'ASSEMBLAGE

Lorsque vous rencontrez cette icone d'information pendant I'assemblage,
veuillez vous référer a I'étape d’assemblage Ocorrespondante pour d’autres
commentaires importants.

Ce kit d'étageres est compatible avec la plupart des modéles de serres de jardin Canopia.
Il est également possible d'installer I'étagére sur les coins de la serre de jardin,
lorsque le profil le permet (voir le dessin ci-joint).

Plusieurs étageres peuvent étre jointes en une rangée,
dans une telle configuration, certaines parties resteront inutilisées.
Important : installez toujours les étageres de gauche a droite!

Facultatif : Des suspensions pour plantes certifiées Canopia
(vendues séparément) peuvent étre fixées aux endroits désignés.
Poids de chargement MAX - étagere 20kg (44,1 1bs) / cintre 2kg (4,4 Ibs).
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WAHREND DER MONTAGE

Wahrend der Montage werden Sie verschiedene Symbole fiir unterschiedliche
Produkte sehen. Weitere Informationen finden Sie unten:

Dieses Symbol zeigt an, dass Ziehen Sie nach Abschluss der
sich die installierende Person . Montage alle Schrauben fest
. Y/ '
sich im Inneren des Produktes
befinden sollte.

WERKZEUGE & AUSRUSTUNG

[ Zwei Personen

orforderlich [ Arbeitshandschuhe

[0 Wasserwaage

WICHTIGE MONTAGESCHRITTE

Wenn Sie bei der Montage auf dieses Informationssymbol stofsen,
finden Sie im jeweiligen Montageschritt wichtige Zusatzhinweise.

x2
[ Schraubenschliissel
10 mm | 3/8"
E

Schritt1:  Dieser Regalsatz ist mit den meisten Canopia-Gewdchshausmodellen kompatibel.
Es besteht auch die Mdglichkeit, das Regal an Gewdchshausecken zu montieren,
sofern das Profil dies zuldsst (siehe beigefiigte Zeichnung).

Schritt 2: Mehrere Regale kénnen in einer Reihe verbunden werden,
waobei einige Teile ungenutzt bleiben.
Wichtig - montieren Sie die Regale immer von links nach rechts!

Schritt 3: Optional: Canopia-zertifizierte Pflanzenaufhanger (separat erhaltlich)
konnen an den vorgesehenen Stellen angebracht werden.
MAX Ladegewicht - Regal 20kg (441 1bs) | Aufhdnger 2kg (4.4 Ibs).

DURANTE EL MONTAJE

Durante el montaje, se encontrara con diferentes iconos.
Para obtener mas informacion, consulte lo siguiente:

A

HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

x2

<3
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Paso 1:

Paso 2:

Paso 3:

Este icono indica que el @ Apriete todos los tornillos una
instalador debe estar dentro 5 vez esté completado el montaje.

del producto.

[ Se necesitan

[0 Guantes de trabajo
dos personas

O Llave

10 mm | 3/8" O Regla de nivel

PASOS DE MONTAJE IMPORTANTES

Al encontrar este icono de informacion durante el montaje, consulte el paso de
montaje correspondiente para obtener importantes comentarios adicionales.

Este kit de estanteria es compatible con la mayoria de los modelos de invernadero Canopia.
También es posible instalar el estante en las esquinas del invernadero,
donde el perfil lo permite (véase el dibujo adjunto).

Se pueden unir varios estantes en una fila; en tal configuracion,
algunas partes quedaran sin usar.
Importante: jinstale siempre los estantes de izquierda a derechal!

Opcional: Los colgadores para plantas con certificacion Canopia

(que se venden por separado) pueden fijarse en los lugares designados.
El peso méximo de carga de los estantes es de 20kg (441 Ibs)

y el peso maximo de los colgadores es de 2kg (4.4 Ibs).
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UNDER MONTERING ahbahhiavh)shl

Under montering kommer du att st6ta pa olika ikoner for olika produkter.
Se nedan for mer information:

Denna ikon anger @ Drag 4t alla skruvar islutet
attinstallatéren bor 2 av monteringen. DI'D1 2L DN NN PTN @y @%\ 20N 7YY MXD DT 70D
JXIDN N2 NY

befinna sig inne i produkten. .N2107N

XD TIV7 DD DAN ,0IY DNXINDYT DIV DIPUN PII9N ,N10710n 17002

VERKTYG OCH REDSKAP

2.
N
(T

1 Tva personer behdvs [J Arbetshandskar

NTIay Nivod [ D'waN2 o O

[J Rycka nnon [
10 mm | 3/8" 0 Far p7o L 10 mm | 3/8"
VIKTIGA MONTERINGSSTEG N1D7N2 0DIvN 07V

Nar du ser denna ikon under montering, se relevant monteringssteg
for viktiga ytterligare kommentarer.

,i1121NN 177N NTA 7DD NN O'NIN DAN IWND
JN19D11 NI2IYN NINYA 1727 122700 27 7N 119 NIN

TIX1 0'7D

%4
N
(T

Steg 1: Den har hyllsatsen ar kompatibel med de flesta av Canopias vaxthusmodeller. IOING NINDN A7 D'XAD 97NN 1117w
Det &r ocksa mgjligt att montera hyllan i vaxthusets horn nar profilen tillater det PN DN LNL'O 710100 N2 0T WX NNNNN N2'9Y7 TN NN 1ANY7 |NN
(se bifogad ritning).

Steg 2: Flera hyllor kan sattas ihop i en rad, i en sadan konfiguration kommer .0NNPD 0P7N XY ITNIXD,(IWARA) TN 0O TN 190N 12N7 [N 21279
vissa delar att forbli oanvanda. "7 7XDWD TN 2DINT W QTN NX - 21PN
Viktigt - montera alltid hyllorna fran vénster till héger!

Steg 3: Valfritt: Canopia-certifierade véxthdngare (sdljs separat) kan fastas pa avsedda platser. (Plant Hangers) N'91Nj 7w 070D 12N7 |01 9 TN7 F71XOIN 317w

MAX belastningsvikt - hylla 20 kg (441 1bs) / hdngare 2 kg (4.4 Ibs).

A"P2 TV 07NN /3" 20 TV QTN 7V N1NY7 |N1.T1912 WIDNT7 v DNIN

n.7.u



NN INFORMASJON

FI  TIEDOT

UNDER FORSAMLINGEN

Under montering vil du mate pa forskjellige ikoner for forskijellige produkter.
Vennligst se nedenfor for mer informasjon:

Dette symbolet indikerer at @ Stram alle skruer nar du er
monteren skal befinne seg pa 2 ferdig med monteringen.

utsiden.

VERKTZY OG UTSTYR

bTo personer O Arbeidshansker
nedvendig
x2
O Skiftengkkel
N 10 mm | 3/8" O vater
i VIKTIGE MONTERINGSTRINN
Nar du ser dette ikonet under montering, vennligst se

relevant monteringstrinn for viktige tilleggskommentarer.

Trinn 1: Dette hyllesettet er kompatibelt med de fleste av Canopias drivhusmodeller.
Det er ogsa mulig 8 montere hyllen i hjgrnet av drivhuset nar profilen tillater det
(se vedlagte tegning).

Trinn 2: Flere hyller kan settes sammen pa rad,
i en slik konfigurasjon vil noen deler forbli ubrukte.
Viktig - monter alltid hyllene fra venstre mot hayre!

Trinn 3: Valgfritt: Canopia-sertifiserte plantehengere
(selges separat) kan festes pa anviste steder.
MAKS lastvekt - hylle 20 kg (44,1 1bs) / henger 2 kg (4,4 Ibs).

ASENNUKSEN AIKANA

Kokoamisen aikana naet erilaisia kuvakkeita eri tuotteita varten.
Katso lisatietoja alta:

Tamad kuvake osoittaa, ettd Kirist3 kaikki ruuvit
asentaja pitaisi olla tuotteen @; asennuksen lopuksi.

ulkopuolella.

TYOKALUT & VALINEET

[ Vaatii kaksi henkil6a [ Tyokasineet

<3

x2

1 Kiintoavain .
\ 10 mm [ 3/8" O Vatupassi
i TARKEAT ASENNUSVAIHEET
Kun ndet taman tietokuvakkeen asennuksen aikana,
katso tarkeat lisshuomautukset olennaisesta asennusvaiheesta.

Vaihe 1: Tama hyllysarja on yhteensopiva useimpien Canopia-kasvihuonemallien kanssa.
On myds mahdollista asentaa hylly kasvihuoneen nurkkiin,
jos profiili mahdollistaa sen (katso oheinen piirustus).

Vaihe 2: Useita hyllyja voidaan liittad yhdeksi riviksi.
Siind kokoonpanossa joitakin osia jad kayttamatta.
Tarkeda - asenna hyllyt aina vasemmalta oikealle!

Vaihe 3: Valinnainen: Sertifioituja Canopia-kasviripustimia (myydaan erikseen)
voidaan liittdd merkittyihin paikkoihin.
MAKS. kuormituspaino - hylly 20 kg (44,1 1bs) / ripustin 2 kg (4,4 |bs).



DA INFORMATION

NL INFORMATIE

UNDER MONTERINGEN

Under montering vil du stede pa forskellige ikoner for forskellige produkter.
Se venligst nedenfor for mere information:

Dette ikon indikerer, at @ Stram alle skruer nar du
installateren skal befinde sig U1 er ferdig med monteringen.

inde i for produktet.

VARKTY) & UDSTYR

[ Der kraeves [ Arbejdshandsker
to personer

[ vaterpas

VIGTIGE MONTERINGSTRIN

Nar du stader pa dette informationsikon under monteringen,
se det relevante monteringstrin for vigtige yderligere kommentarer.

x2
[ Svensknagle
10 mm | 3/8"

Trin1: Dette hyldesat er kompatibelt med de fleste af Canopias drivhusmodeller.
Det er ogsa muligt at montere hylden i hjernet af drivhuset, nar profilen
tillader det (se vedlagte tegning).

Trin 2: Flere hylder kan samles i en raekke, i en sadan konfiguration vil nogle
dele forblive ubrugte.
Vigtigt - saml altid hylderne fra venstre mod hajre!

Trin 3: Valgfrit: Canopia-certificerede planteophzang (szlges separat)
kan fastgares til udpegede steder.
MAX belastningsvaegt - hylde 20 kg (44,11bs) / bajle 2 kg (4,4 Ibs).

TIIDENS DE ASSEMBLAGE

Tijdens de montagz zult u verschillende iconen voor verschillende producten aantreffen.
Kijk hieronder voor meer informatie:

Dit icoontje geeft aan dat de Maak het product schoon na
installateur binnen het product A assemblage.

moet zijn.

GEREEDSCHAP & UITRUSTING

0 Twee Mensen Nodig O Werkhandschoenen

<3

x2

0 Moersleutel

10 mm | 3/8" O Waterpas

BELANGRIJKE STAPPEN VAN DE OPBOUW

Wanneer u dit informatiepictogram tijdens de opbouw tegenkomt, raadpleeg dan
de betreffende stap van de opbouw voor belangrijke bijkomende opmerkingen.

B |7

Stap 1: Deze plankenset is te gebruiken voor de meeste Canopia-tuinkasmodellen.
Bovendien is het mogelijk, waar het profiel dit toelaat,
de planken in de hoeken van de kas te monteren (zie bijgevoegde tekening).

Stap 2: Er kunnen meerdere planken naast elkaar worden geplaatst, in een dergelijke
configuratie blijven sommige delen ongebruikt.
Belangrijk: installeer de planken altijd van links naar rechts!

Stap 3: Optioneel: Canopia gecertificeerde plantenhangers (apart verkrijgbaar)
kunnen op daarvoor bestemde plaatsen worden bevestigd.
MAX laadgewicht - plank 20kg (441 Ibs) [ hanger 2kg (4.4 Ibs).



IT INFORMAZIONE

SK INFORMACIE

DURANTE IL MONTAGGIO

Durante il montaggio, troverete diverse icone corrispondenti a diversi prodotti.
Per ulteriori informazioni, si prega di fare riferimento a quanto segue:

il

Questa icona indica che
I'installatore deve essere
all'interno del prodotto.

Stringi tutte le viti al termine
del montaggio.

T V=

STRUMENTI E ATTREZZATURE

X

2
N
(T

Fase 2:

Fase 3:

[ Servono due persone [ Guanti da lavoro

[ Chiave

10 mm | 3/8" [ Righello di livello

FASI DI MONTAGGIO IMPORTANTI

Quando si incontra questa icona informativa durante il montaggio, fare
riferimento alla relativa fase di montaggio per ulteriori importanti commenti.

Questo kit di scaffali e compatibile con la maggior parte dei modelli di serra Canopia.
E anche possibile installare lo scaffale sugli angoli della serra,
dove il profilo lo consente (vedere il disegno allegato).

E possibile unire piti scaffali in fila; in tale configurazione,
alcune parti rimarranno inutilizzate.
Importante: installi sempre le mensole da sinistra a destra!

Opzionale: Le grucce per piante certificate Canopia (vendute separatamente)
possono essere fissate in punti specifici.
Peso massimo per il carico - ripiano 20 kg (44,1 libbre) / gruccia 2 kg (4,4 libbre).

POCAS MONTAZE

Pri montazi sa stretnete s roznymi ikonami pre r6zne vyrobky.
Dalsie informacie najdete nizsie:

A

Tato ikona oznacuje, ze
montér sa ma nachadzat
vo vnutri vyrobku.

Na konci montaze, prosim,
dotiahnite vsetky skrutky.

T =

NASTROJE A ZARIADENIE

g |/ 3

Krok 1:

Krok 2:

Krok 3:

[ Potrebné dve osoby [ Pracovné rukavice

O Klae

10 mm | 3/8" O Vodovéha

DOLEZITE MONTAZNE KROKY

Ked'sa pocas montaze stretnete s touto informacnou ikonou,
dalsie dolezité poznamky najdete v prislusnom montaznom kroku.

Policu je mozné namontovat aj na rohy sklenika, kde to profil umoznuje
(pozri prilozeny nékres).

Viacero polic mozno spojit do radu v takomto nastaveni
zostanu niektoré diely nevyuzité.
Dalezité - police vzdy instalujte zlava doprava!

Volitelny: Canopia certifikované veSiaky na rastliny (preddvaju sa samostatne)
mozno pripevnit na urcené miesta.
MAX nakladacia hmotnost - polica 20 kg (44,1 libier) [ vesiak 2 kg (4,4 libier).



SL INFORMACIJE

MED SESTAVLJANJEM

Med sestavljanjem boste naleteli na razlicne ikone za razli¢ne izdelke.
Za vec informacij glejte spodaj:

Ta ikona pomeni, da mora biti Ko je sestavljanje konéano,
sestavljavec znotraj proizvoda. 2 zategnite vse vijake.

ORODJA & OPREMA

[ Potrebna sta

. [ Delovne rokavice
dva cloveka

O Libela

POMEMBNI KORAKI MONTAZE

Ce med montiranjem naletite na to ikono za informacije,
glejte ustrezni korak montaze za pomembne dodatne opombe.

2
N O Kljue

10 mm | 3/8"
(T

korak 1: Ta komplet polic je zdruzljiv z vetino modelov rastlinjakov Canopia.
Prav tako je polico mogoce namestiti tudi na vogale rastlinjaka,
kjer to omogoca profil (glejte prilozeno risbo).

korak2: Vel polic lahko poveZete v vrsto,
pri taki konfiguraciji pa bodo nekateri deli ostali neizkoriSceni.
Pomembno - police vedno namescajte od leve proti desnil

korak 3:  Izbirno: Na za to dolo¢ena mesta lahko pritrdite obesala
za rastline s certifikatom Canopia (prodajajo se lo¢eno).
NAJVEC)A tea obremenitve - polica 20 kg (44,11bs) / obesalo 2 kg (4 4 Ibs).

ET TEAVET

KOKKUPANEKU AJAL

Paigaldamise ajal ndete erinevate toodete jaoks erinevaid ikoone.
Lisateave on allpool:

See ikoon viitab sellele, et @ Pinguldage kruvid alles siis kui
paigaldaja peaks paiknema A toodet on komplekteeritud.

toote sees.

TOORIISTAD JA SEADMED

[ Vaja on kahte inimest [ Tookindad

<3

x2

0 Mutrivoti

10 mm | 3/8" O Vesilood

OLULISED KOKKUPANEMISSAMMUD

Kui ndete kokkupanemisel seda teabeikooni, palun vaadake
vastavat kokkupanemisetappi oluliste lisakommentaaride saamiseks.

B |7

Samm1:  see riiulikomplekt dhildub enamiku Canopia kasvuhoonemudelitega.
Samuti on voimalik riiulit paigaldada kasvuhoonenurkadesse,
kus profiil voimaldab (vt lisatud joonist).

Samm 2:  mituriiulit saab ihendada jarjest, sellise konfiguratsiooni
korral jddvad moned osad kasutamata.
Tahtis - paigalda riiulid alati vasakult paremale!

Samm 3:  Valikuline: Canopia sertifikaadiga taimeriputeid (miitiakse eraldi)
saab kinnitada selleks ettendhtud kohtadesse.
MAKS. laadimiskaal - riiul 20 kg (44,1 naela) / riputi 2 kg (4,4 naela).
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A SZERELES SORAN

Az Osszeszerelés soran a kiilonb6z6 termékeknél kiilonb6z6 ikonokkal fog talalkozni.
Tovabbi informacidkat az alabbiakban talal:

il

Ez az ikon jelzi, hogy az
Gsszeszereldnek a “termék”
belsejében kell lennie.

@ HUzza meg az dsszes csavart az
U1 Osszeszerelés befejezése utan.

SZERSZAMOK ES KESZULEKEK

2
N
(T

2. lépés:

3. lépés:

O Az 6sszeszereléshez

két emberre van szlikség [ véddkesztyi

[ Csavarkulcs

10 mm | 3/8" O vizmérték

FONTOS OSSZESZERELESI LEPESEK

Amikor dsszeszerelés soran ezzel az informacios ikonnal talalkozik, ugy kérjiik, olvassa
el a vonatkoz6 6sszeszerelési lépést a tovabbi fontos megjegyzésekkel kapcsolatban.

Ez a polcszett a legtobb Canopia tiveghdzmodellel kompatibilis.
A polcot az liveghazak sarkaiba is fel lehet szerelni, ahol a profil
lehet6vé teszi (Iasd a mellékelt rajzot).

Tobb polcot is 6ssze lehet kétni egy sorba,
ilyen elrendezésben egyes részek kihasznalatlanul maradnak.
Fontos - a polcokat mindig balrdl jobbra szerelje fel!

Opcionalis: A Canopia tanusitvannyal rendelkez6 novényakasztok
(kiilon megvasarolhatdk) a kijelolt helyeken régzithetok.
MAX terhelési stly - polc 20 kg (441 Ibs) [ akaszto 2 kg (4,4 Ibs).

PL INFORMACA

PODCZAS MONTAZU

Podczas montazu mozna zetknac sie z roznymi ikonami dla réznych produktéw.
Wiecej informacji znajdziesz ponizej:

A

Ta ikonka informuije, iz osoba @ Dokrec wszystkie Sruby
montujaca powinna znajdowac o po zakoriczeniu montazu.

sie w $rodku domku.

NARZEDZIA | SPRZET

g |/ 3

Krok 1:

Krok 2:

Krok 3:

0 Wymagane

Dwie Osoby [0 Rekawice Robocze

[ Klucz Plaski

10 mm | 3/8" O Poziomica

WAZNE KROKI MONTAZU

Kiedy napotkasz taka ikone informacyjng w trakcie montazu, prosimy zapoznac sie z
odpowiednim krokiem montazu opatrzonym waznym komentarzem dodatkowym.

Komplet potek jest kompatybilny z wiekszoscig modeli szklarni Canopia
Istnieje rowniez mozliwos¢ zamontowania pétki na naroznikach szklarni,
jezeli pozwala na to profil (patrz zataczony rysunek).

Mozna faczy¢ wiele potek w rzedzie, w takiej konfiguragji
niektdre czesci pozostana niewykorzystane.
Wazne - potki nalezy zawsze montowac od lewej do prawej!

Opcjonalnie: Atestowane przez Canopia wieszaki na rosliny
(sprzedawane oddzielnie) moga by¢ mocowane w wyznaczonych miejscach.
Maksymalny ciezar zatadunku - potka 20kg (44,11bs) / wieszak 2kg (4,4 Ibs).



RU MH®OPMALINA

LT INFORMACHU

NMPNMEYAHNA MO CEOPKE

Bo BpemMsi COOpPKY Bbl yBUAUTE pa3Hbie UKOHKY A1 Pa3HbIX MPOAYKTOB.
CM. AONONTHUTENbHYIO MH(DOPMALMIO HUXE:

il

3TOT 3Ha40K 03Ha4aeT, YTo Mpwv 3aBepLueHnn cbopku
BbINOJ/THAOLLEM cﬁopKy gy @ ) % 3aTAHUTE BCE ranku.
HY>KHO HaXOA4UTLCS BHYTPYU Y/

nsgenus.

VMHCTPYMEHTbBI N1 OBOPYAOBAHUE

X

[ Tpe6ytoTca asa
yenoseka

[0 Pa6ouue nepuatku

[ raeuHsblii knoy

10 mm| 3/8" O CnupToBsoii yposeHb
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Lar 2:

LWar 3:

BAXHbBIE 3TAlMNbI CEOPKU

Ecnv Bo Bpems C60pkM BaM BCTpevaeTcs Takas CnpaBoYHasi UKOHKa,
Heo6xoAMMO 06paTUTLCA K COOTBETCTBYIOLLEMY 3Tany COOpKU Ans
03HAKOM/IEHUS C AOMNOMHUTENbHBIMU BaXbIHMU 3aMeHaHUSIMU.

3T0T HAbOP NOMOK NOAXOANT /151 6ONbLUMHCTBA MoAenelt Tenauw, Canopia.
TMO/KN TaKKe MOXHO YCTaHOBUTL W Ha YI/bl TEN/NLbI, €C/IY 3TO NO3BONAET
npochnsib (CM. NprUIaraemblii YepTex).

Ecnu coeiMHNTL HECKO/IbKO NOMOK B psif, TO HEKOTOPbIE YacTun
OCTaHyTCA HENCNo/1b30BaHHbIMW.
BaxHo: Bcerga yCTaHaBﬂVIBaI?ITe NOMKK ciesa Hanpaso!

Mo xenaHuto: Beluankv A1s pacteHuid, cepTuchnumpoBaHHble Canopia (npogatotcst
OTAENbHO), MOXHO NMPUKPENUTB B CMELManbHO 0TBEAEHHbIX MecTax.
MakcumanbHblii BeC Harpysku: nosnka - 20 kr (44,1 cpyHTa) / Bewwanka - 2 kr (4,4 dyHTa).

MONTAZAS LAIKA

Montazas laika jiis redzesiet dazadas ikonas dazadiem produktiem.
Plasaku informaciju skatiet zemak:

Ta ikona pomeni, da mora biti @ Po koncani sestavi zategnite
sestavljavec znotraj proizvoda. o vse vijake.

RIKI UN APRIKOJUMS

O Vajadzigi divi cilvéki O Darba cimdi

[ Uzgrieznu atsléga

10 mm | 3/8" O Limenradis

SVARIGAS DARBIBAS MONTAZA|

Saskaroties ar So informacijas ikonu montazas laik3, lidzu, skatiet
attiecigo montazas darbibu, lai iegitu svarigus papildu komentarus.

g |/ 3

1. solis: Sis plauktu komplekts ir piemérots lielakajai dalai Canopia siltumnicu modelu.
Plauktus var uzstadit ari siltumnicas staros, ja profils to atlauj
(skat. pievienoto zim&jumu).

2. solis: ja savienojat vairakus plauktus péec kartas, dazas dalas paliks neizmantotas.
Svarigi: plauktus vienmér uzstadiet no kreisas puses uz labo!

3. solis: Neobligati: Izraudzitajas vietas var piestiprinat Canopia
sertificetus augu pakaramos (nopérkams atseviski).
Maksimalais kravas svars: plaukts - 20 kg (44,1 marcinas) / pakaramais - 2 kg (4,4 marcinas).



CS INFORMACE

HR INFORMACIJE

POZNAMKY BEHEM MONTAZE

Pfi montazi se setkate s rGznymi ikonami u rGznych produktd.
Dalsi informace naleznete nize:

il

Tato ikona ukazuje, ze osoba
sestavuijici kilnu by méla byt
uvniti objektu.

@ Na konci montéze dotahnéte
U1 vsechny matice.

NASTROJE A ZARIZENI

X

2
N
(T

Krok 2:

Krok 3:

[0 Potrebné dvé osoby [ Pracovni rukavice

O Klie

10 mm | 3/8" [0 Vodovaha

DULEZITE MONTAZNI KROKY

Kdyz se béhem montaze setkate s touto informacni ikonou,
dalsi dalezité poznamky najdete v pfisluSném montaznim kroku.

Tato sada polic je kompatibilni s vétsinou model( sklenik Canopia.
Polici je také mozné instalovat na rohy skleniku, kde to profil umoznuje
(viz prilozeny ndkres).

Vice polic Ize spojit za sebou, v takové konfiguraci zlistanou nékteré dily nevyuzity.
Dulezité - police instalujte vzdy zleva doprava!

Volitelné: Canopia certifikované vésaky na rostliny (prodavaji se samostatné)
Ize pripevnit na ur¢ena mista.
MAX zatizeni - police 20 kg (44,1 Ibs) [ vésak 2 kg (4,4 Ibs).

TIIEKOM MONTAZE

Tijekom montaze naici cete na razlicite ikone za razlicite proizvode.
Molimo pogledajte viSe informacija u nastavku:

A

Ova ikona oznacava da bi
se instalater trebao nalaziti
unutar proizvoda.

@ Zategnite sve vijke kada je
o montaza zavrsena.

ALATI I OPREMA

<3

x2

[ Potrebne 2 osobe

a

O Klju¢

ﬂ

Korak 1:

Korak 2:

Korak 3:

[ Radne rukavice

10 mm | 3/8" O Raspolozenje

VAZNI KORACI MONTAZE

Kada naidete na ovu ikonu informacija tijekom sastavljanja,
pogledajte relevantni korak montaze za vazne dodatne komentare.

Ovaj komplet polica kompatibilan je s ve¢inom modela staklenika tipa Canopia.
Takoder je moguce postaviti policu na coskove plastenika,
gdje to profil dopusta (vidi prilozeni crtez).

Vise polica se moze spojiti u nizu, u takvoj konfiguraciji neki dijelovi ¢e ostati neiskoristeni.
Vazno - police uvijek postavljajte s lijeva na desno!

Opcionalno: Canopia certificirane vjesalice za biljke (prodaju se zasebno)
mogu se pricvrstiti na predvidena mjesta.
MAX nosivost - polica 20 kg (44,1 Ibs) / vjesalica 2 kg (4,4 Ibs).



Itis also possible to install the shelf on greenhouse corners, where the profile allows (see attached drawing b )

This shelf kit is compatible with most of Canopia greenhouse models.

(1)

CONTENTS

9874.. =

60CM / 23 %" |

OPTION 3 [X

59.4CM / 23 %e4”|

OPTION 2 [X

=

57.8CM / 22 %" |

OPTION 1 [X




2 Multiple shelves can be joined in a row, in such a configuration, some parts will remain unused.
Important - always install the shelves from left to right!

=

Canopia certified plant hangers (sold separately) can be attached in designated locations.
3 MAX loading weight - shelf 20kg (44 Ibs ) / hanger 2kg (4.4 Ibs ) - Total Max load 20kg ( 44 Ibs )

Plant hangers KIT

leaves_shelf_V-1

pia_

master_cano





